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 РЕМИНИСЦЕНЦИЯ В СВЕТЕ СОФИТОВ

Мало кто задумывался о том, что реминисценция (неявная цитата, мысленная 
отсылка к ранее известному произведению, мотиву или сюжету) бывает не только в 
литературном произведении, но и в драматическом спектакле. Реминисценция сти-
мулирует воображение зрителей и играет важную роль в процессе формирования 
значений, поэтому она стоит того, чтобы посвятить ей отдельную беседу. 

За примерами обратимся к спектаклям молдавских и российских режиссёров, та-
ких как Иосиф Шац (Государственный русский драматический театр им. А.П. Чехо-
ва), Петру Вуткарэу (Театр «Еуджен Ионеско»), Римас Туминас (Государственный 
академический театр им. Е. Вахтангова), Юрий Бутусов (Российский государствен-
ный театр «Сатирикон»), Константин Богомолов (МХТ им. А.П. Чехова), Любовь 
Баголей (Саратовский государственный академический театр драмы).

«Смысл театрального произведения, согласно французскому литературо-
веду и семиологу Ролану Барту, обусловлен не суммой авторских намерений и 
“находок”, но тем, что можно скорее назвать интеллектуальной системой озна-
чающих»1. Из этого утверждения следует, что зритель, воспринимая спектакль, 
опирается на багаж индивидуального и коллективного интеллектуального опыта, 
в котором – символика цвета, религиозные традиции, этнические и культурные 
особенности, а также исторические, мифологические и сказочные (фольклор-
ные) сюжеты. Например, известно, что красный цвет символичен и в европей-
ской культуре закрепил за собой множественность значений, ассоциируясь с 
кровью, опасностью, страстью, войной, любовью или огнём. Однако выбор того 
или иного значения в процессе зрительского восприятия зависит от контекстуаль-
ного взаимодействия объекта символизации с другими элементами смысловой 
конструкции, создаваемой режиссёром.

Красный цвет в сценах кровопролития будет непременно отождествляться 
с кровью, как это происходит в сцене ослепления Глостера в постановке Иоси-
фа Шаца «Король Лир» (2003). В спектаклях Петру Вуткарэу «Ревизор» (1997) и 
«Жанна и огонь» по пьесе М. Вишниека (2008) он уже воспринимается как пла-
мя или интерпретация пекла: пляска чертей во сне Городничего происходит на 
фоне красного света, вызывая аналогию с возможным местом пребывания души 

БЕСЕДЫ О ТЕАТРЕ

1 Ю. Лотман. Текст как семиотическая проблема. Статьи по семиотике и топологии культуры. [Элек-
тронный ресурс] URL: http://gummer.info/bibliotek_Buks/Culture/Lotm/index.php.
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грешника; а красный подиум становится долгим этапом пути Жанны д’Арк к 
полыхающему пламенем дереву-костру. Аналогичного восприятия добивается 
в «Маскараде» (2013) Римас Туминас: готовый на преступление Арбенин пред-
стаёт в красном свете софитов, как в проекции адского огня.

 В спектакле «Король Лир» Юрия Бутусова (2007) красное полотно пола, по 
которому, словно обжигаясь о горящие угли, пробегает Эдгар, естественно, ассо-
циируется с царством Реганы и Гонерильи, ставшим земным адом для праведни-
ков. В то же время красное облачение Кента в этом же спектакле ассоциирует-
ся с началом наивысшего Служения, которое берёт на себя верный слуга Лира,  
соотносясь в какой-то мере с красной мантией служителей католической  
христианской церкви в значении бескорыстной любви и благой активности.

Трудно не заметить, что распятие и терновый венец в значении великомуче-
ничества, давно стали востребованными объектами театральной символизации, 
однако, часто их восприятие подчиняется сложившимся стереотипам. Напри-
мер, крест-распятие крайне редко читается в своей сакральной проекции (вза-
имодействия духа и материи), всё больше – как атрибут христианской религии 
или попросту могильный крест, знаменующий конец жизни. Более интересная 
ассоциация возникает в спектакле П. Вуткарэу «Елизавета I» (2004) по пьесе  
П. Фостера: распятие в перевёрнутом виде начинает действовать в руках священ-
нослужителей как карающий меч, создавая почву для осмысления совмещённых 
понятий креста и меча. Таким образом сталкивается созидательный принцип 
религии с разрушительным принципом войны за веру, что является отголоском 
средневековой идеи рыцарства и её исторической регрессивной трансформации.

У зрителей, наблюдающих мизансцену одновременного разделения ко-
ролём Лиром своего государства и яблока между дочерями в вышеупомянутом 
спектакле И. Шаца, наверняка возникает ассоциация с уже сложившимся поня- 
тием яблока раздора или плода познания добра и зла, помогая по-новому вз-
глянуть на трагическую ошибку несчастного короля. Знание библейской притчи 
способствует распознаванию сакрального значения внезапно покрасневшей 
воды в аквариуме-бассейне Клавдия, предложенное зрителю в «Гамлете» (2004)  
П. Вуткарэу как знамение будущей кары за отвержение Бога. Подобные смысло-
вые заимствования из библейских сюжетов являются не чем иным, как реминис-
ценцией. В трактовке основателя тартуской школы семиотики Юрия Лотмана 
«то, что в процессе творчества выступает как символ (суггестивный механизм 
памяти), в читательском [а в нашем случае в зрительском, прим. В.А.] восприя-
тии реализуется как реминисценция»2.

Реминисценция не только заимствует из литературных источников, она мо-
жет отсылать мысль к известному спектаклю или фильму, проводя параллель 
между персонажами или сюжетными линиями. Так, в поставленном Р. Тумина-
сом «Маскараде» по пьесе М. Лермонтова вернувшаяся с бала Нина (М. Волко-
ва) неожиданно появляется на сцене в пуантах, и Арбенин (Е. Князев) пытает-
ся кружить её в вальсе, схватив за шею. Этот режиссёрский приём, возможно, 
вызывающий у кого-то недоумение, выстраивает смысловую связь между лер-
монтовскими и шекспировскими героями, перекликаясь с известным спектаклем  

2 Ю. Лотман. Статьи по семиотике искусства. – СПб, 2002. С. 418.
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Э. Някрошюса «Отелло» (2001), где Дездемону сыграла балерина Э. Шпокайте, 
и пластическая форма танца Отелло и Дездемоны (мавр кружил супругу, схватив 
за шею или поперёк талии) оставила у видевших спектакль зрителей неизглади-
мое впечатление. (Возможно, параллельно режиссёр закладывает мысль и о тож-
дестве драматургических сюжетов). В том же «Маскараде» Человек Зимы (выду-
манный Туминасом персонаж в исполнении О. Лопухова) вынимает из проруби 
бутафорскую рыбу и, поцеловав, выпускает восвояси. Это направляет мысль зри-
телей уже к мотивам русской сказки (о Щуке или пушкинской Золотой рыбке) в 
поисках символической связи между событиями пьесы Михаила Лермонтова и 
той ролью, которую режиссёр отводит в них Человеку Зимы, наделяя его очевид-
ным волшебным даром.

Многие режиссёры убеждают, что их спектакли рассчитаны на человека с 
широким кругозором. Надо сказать, что современному зрителю просто необхо-
димо быть образованным, начитанным и приобщённым к мировому культурному 
наследию, иначе ему грозит участь попасть в расставленные режиссёрами-симу-
лянтами смысловые ловушки. Например, в спектакле-фантазии К. Богомолова по 
мотивам романа Фёдора Достоевского «Братья Карамазовы» (2013) вставленная 
в виде дивертисментного номера сцена с исполняющими откровенно пошлый та-
нец молодчиками выхвачена из фильма С. Кубрика «Заводной апельсин» (1971). 
Связь между персонажами (или сюжетами) двух произведений совершенно неу-
ловима для тех, кто не видел фильма, да и для видевших его, мягко говоря, не 
оправдана смысловым контекстом. В то же время зрители, не отягощенные, так 
сказать, предварительными размышлениями о романе Достоевского, но знакомые 
с сюжетом Кубрика, с режиссёрской подачи, а именно благодаря реминисценции, 
неминуемо попадают в ловушку тотальной симуляции или даже нейтрализации 
заложенного автором смысла, отождествляя братьев Карамазовых с шайкой бан-
дитов-извращенцев. 

Иную задачу выполняет реминисценция в «Чайке» (2013) Иосифа Шаца. 
Чтобы зритель мог осмыслить спектакль как продолжение начатого режиссёром 
диалога с Антоном Чеховым в постановке «Вишнёвый сад» (2004), Шац прибегает 
к помощи цитат: Медведенко (Н. Незлученко) катает Машу (М. Дроздова) на 
роликовой доске, создавая аллюзию к мизансцене разговора Ани Раневской 
с Петей Трофимовым, а Шамраев – К. Харет неожиданно произносит текст из 
сыгранной актёром ранее роли Лопахина, удивительным образом раскрывая 
качественную трансформацию характеров во времени. Для тех, кто хорошо 
помнит сюжет «Сказки о мёртвой царевне» А.С. Пушкина, наливное яблочко, 
брошенное в «Чайке» Тригориным (Ю. Андрющенко) Нине (Я. Лазарь) в сцене 
их первого разговора наедине, не останется без внимания, а создаст предпосылку 
для осмысления внутреннего действия персонажей, скрытого за словами. 

Не секрет, что повлиять на восприятие зрителя может даже существующее 
традиционное поверье, например, что баба с пустыми вёдрами – к несчастью. 
Именно такие ассоциации возникают при появлении Офелии с пустыми цин-
ковыми вёдрами в «Гамлете» В. Мугура (1998), поставленном в Национальном  
театре города Клуж-Напока. Надо думать, что цель этой смысловой отсылки к на-
родному суеверию – усилить значение несчастья до вестничества Офелии и кос-
венно переложить на неё причины трагедии. В этом же спектакле Гамлет (С. Лео- 
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вяну) в агрессивном разговоре с Гертрудой (Е. Иванка) прикладывает к её глазам 
армейские жетоны («жетоны смерти»), что тоже коррелирует с известным обря-
дом наложения монет на глаза усопшего, вследствие чего мать представляется 
уже мёртвой для Гамлета. Благодаря реминисценции, мёртвым представляется 
во сне Ирины Тузенбах (Н. Беляков) в постановке Л. Баголей чеховских «Трёх 
сестёр» (2016) – персонаж появляется в полный рост в условной зеркальной 
раме, которую служанка завешивает чёрной тканью, согласно христианской 
традиции, а финальная сцена спектакля представляет собой обряд мытья пола 
после выноса тела, выполненный в виде ритмичного танца, как итог деконструк-
ции всего реквизита сцены. 

В театре роль смысловых физических действий актёра, производимых над 
сценическим объектом, очень важна, ведь часто его интерпретация зависит от 
спонтанного отклика субъективного зрительского опыта, который позволяет 
менять традиционное значение объекта на символическое. «Вещь в театре ни-
когда не играет самостоятельной роли, она лишь атрибут игры актёра, – отмечает 
Лотман, – в кинематографе деталь играет, в театре – она обыгрывается»3. В при-
мер можно привести поставленную И. Шацем пьесу П. Зюскинда «Контрабас» 
(2003), где символическое значение контрабаса открывается зрителю постепен-
но. Обычный музыкальный инструмент, контрабас, является главным носителем 
идеи спектакля, сборным отражением всего того, с чем отождествляет себя герой, 
и с чем сам отождествляется в судьбе главного героя. Он несёт различные, ча-
сто контрастные, смысловые нагрузки, принимая на себя функцию друга, тирана, 
Бога, слуги, хозяина, возлюбленной, второго «Я». По ходу спектакля зрительское 
отношение к контрабасу меняется, от музыкального инструмента развивается до 
понятия человеческой души, которая, страдая, ищет своё место в этом несовер-
шенном мире. Здесь понятие души вырастает в собирательный образ, который 
можно назвать символическим по сумме накопленных представлений. 

Если театр должен «раскрывать зрителю глаза на то, что мир – это объект, 
требующий анализа»4, то почему бы процесс символизации объектов в театре не 
воспринимать как своеобразный тест на подготовку нашего зрительского созна-
ния к более тонкому восприятию смысла? Наверное, сходу считывать все смыс-
ловые аллюзии в спектакле – это как без подготовки сыграть фугу Баха, но это 
стоит того, чтобы научиться, ведь когда открываются новые грани смысла, откры-
ваются и новые горизонты для развития духа. Любопытно в этой связи рассмот-
реть следующую мизансцену из «Короля Лира» И. Шаца (ретро-премьера 2007):  
Эдгар (Ю. Андрющенко) стоит на верхней ступени стремянки с книгой в руках, 
а Эдмонд (К. Харет) сидит рядом со стремянкой на полу, раскладывая перед со-
бой игральные карты. Первичным восприятием этой сложной знаковой структу-
ры будет разница в пространственном положении персонажей, один из которых 
возвышается над другим, проецируя видимое положение на социальное (поло-
жение в обществе) и нравственное (качества характера), которое подчёркивается 
значением предметов в их руках. Книга, даже без связи со своим символическим 
значением, вызывает ассоциацию с приобретением знаний, школой, а игральные 

3 Ю. Лотман. Статьи по семиотике искусства. – СПб, 2002. С. 418.
4 Р. Барт. Избранные работы: Семиотика. Поэтика. М.: «Прогресс», «Универс», 1994. С. 278.
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карты, даже без связи с символикой карт, отсылают нашу ассоциативную память 
к игре, но особо пытливый зритель может усмотреть в этом и более глубокую 
связь. 

Книга, ассоциируясь со школой и обретением знаний, отражает всеобщий 
принцип взросления. В то же время игра как таковая, связанная в общем понима-
нии с ребячеством, отсылает к всеобщему принципу детства с его безответствен-
ностью к вещам, где характер игры, часто применяемой только ради удоволь-
ствия, без внимания взрослых может быть смертельно опасен для самого ребёнка 
и для окружающих. Таким образом, Эдгар занимает позицию взрослого, несуще-
го ответственность за свои поступки, а Эдмонд представляет позицию ребёнка, 
для которого жизнь – не более чем игра, и советы взрослых, и долг – не более чем 
препятствие и обуза. Такая параллель с областью означаемого даёт представление 
не только о характере отношений между персонажами, но и открывает частично 
сущностную причину всего происходящего в трагедии Шекспира, где сыновья и 
дочери делятся на взрослых и детей, играющих со смертью. 

Конечно, наибольшей творческой плодотворностью отличается интерпре-
тация смысла в спектаклях по широко известным произведениям У. Шекспира, 
А. Чехова, Ф. Достоевского, Н. Гоголя, поскольку позволяет зрителю получить 
дополнительную интеллектуальную информацию о событиях, которые он уже 
предполагает в силу знания сюжета. И тогда инструментами режиссёра становят-
ся символизации и реминисценции (в том числе – обряды, идиомы, стереотипы), 
которые, без сомнения, составляют ментальное пространство спектакля, а оно, в 
свою очередь, формирует ментальное пространство зрителя, создавая культур-
ный код нации. 
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детей «Огородные истории». «Беседы о театре» – авторская рубрика в журнале «Русское поле».
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«Осанка – это фасад души»

Эту дату многие не празднуют из суеверия, при-
писывая ей некие мистические свойства. Но наша 
героиня, актриса Русского театра им. А.П. Чехова 
Марианна ДРОЗДОВА, лауреат Государственной 
премии для молодёжи в области культуры, отме-
тившая 40-летие в декабре прошлого года, счита-
ет это распространённое предубеждение глупым 
предрассудком и свой юбилей в тесном семейно-дру-
жеском кругу отпраздновала. Ведь она – человек, 
твёрдо верящий в силы добра и справедливости и 
подтверждающий это своим житейским и твор-
ческим поведением. А вера и суеверие, как известно, 
несовместимы.

В огромном столярном цехе театра, где множество старых афиш, фотогра-
фий, бутафорских предметов и других артефактов, висит большой фотопортрет, 
который у приходящих сюда впервые вызывает неизменный вопрос: «О, это 
Женя Симонова?». И заведующему цехом приходится всякий раз объяснять, что 
это не Симонова, а наша Марианна Дроздова. В самом деле, сходство порази-
тельное. И не только портретное, а вся их психофизика какая-то родственная. 
Если бы кому-то пришло в голову снять фильм, где перед нами должна пройти 
вся жизнь героини, Марианна могла бы сыграть Симонову в молодости. Это не 
только типажность, а что-то более глубинное, архетипическое. Одна словно до-
полняет другую в нашем представлении об идеальной женственности. 

Появившись в Русском театре 17 лет назад в составе «золотой десятки», как 
называли курс Мастера искусств РМ Вячеслава Мадана, по окончании Института 
искусств имени Гавриила Музическу, она сразу же привлекла внимание какой-то 
весёлой энергией, которая от неё исходила. И ещё было видно, что это девочка 
из хорошей семьи: дружелюбная, воспитанная. Она готова была щедро делиться 
той благожелательностью, доверчивостью, позитивным восприятием мира, кото-
рые обычно выносят из родного дома. В характере Марианны мирно уживаются 
женская мягкость и мальчишеское озорство, мужская непреклонность и безмер-
ная материнская доброта, лёгкое девичье кокетство и аскетическая самоотречён-
ность. Всеми этими чертами она в разной степени наделяет своих многоликих 
героинь. Так, её Хава из «Поминальной молитвы» Григория Горина, девушка из 
ортодоксальной еврейской семьи, полюбив русского парня, страдая от разрыва с 
отцом, не принимающим этот брак, всё же выбирает свой путь, разделяя судьбу 
любимого мужа Фёдора. В этой роли актриса воплощает образ настоящей жен-
щины, о которой только может мечтать мужчина: жизнерадостной, нежной, рани-
мой, верной и любящей. Этот образ особенно убедителен, потому что он сродни 
внутренней природе самой исполнительницы.

Впрочем, надо заметить, поначалу режиссёры старались давать начинаю-
щей актрисе роли, что называется, «на сопротивление». Например, в дипломном 
спектакле курса, комедии Николая Гоголя «Женитьба», вошедшем впоследствии 
в репертуар чеховского театра, она играла разбитную напористую сваху. А в 
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шекспировском «Короле Лире» – жестокую, бесчувственную к мольбам старого 
отца, лишившегося короны, идущую к власти напролом Гонерилью.

Есть роли, требующие огромных энергетических и психических затрат, а 
есть такие, существовать в которых легко и приятно. Ко вторым относятся ска-
зочные персонажи, которых у Марианны предостаточно. Это и непоседливая по-
прыгунья Белочка в «Сказке о царе Салтане» Александра Пушкина; и проказли-
вый, способный на хулиганские выходки Белый Мышонок в спектакле «День ро-
ждения кота Леопольда»; и милая, приветливая Белоснежка в мюзикле для детей 
«Белоснежка и семь гномов» по сказке братьев Гримм; и грациозная лиричная 
Марья-Голубка в одноимённой фольклорной сказке – всех не перечесть. И все эти 
роли актриса играет с полной отдачей без скидки на «несерьёзный» жанр.

Много лет в театре шёл спектакль «Горе от ума» по комедии Александра Гри-
боедова, где Марианна с подлинным мастерством, актёрской фантазией и азартом 
играла насмешливо-лукавую, озорную служанку Лизу. Этим образом она словно 
открыла галерею простонародных персонажей, таких, как Дуняша в «Вишнёвом 
саде» Антона Чехова, Варя в «Вечно живых» Виктора Розова, Галинка в водеви-
ле Михаила Старицкого «За двумя зайцами». Во всех этих характерах присут-
ствует здоровое нравственное начало. Они, как правило, контрастируют своей 
безыскусностью, неподдельной искренностью с искушёнными, предприимчивы-
ми, лишёнными моральных принципов героинями. Поэтому эпизодические роли 
Дроздовой запоминаются не меньше, чем главные, сообщая спектаклю нрав-
ственный вектор и завершённость формы, помогая раскрыть художественное со-
держание, а не просто передать сюжет. Вот и в премьерном спектакле «Гарольд 
и Мод» К. Хиггинса в дуэте с Мастером искусств РМ Светланой Туз и Зинаидой 
Чеботарь, играющими главную роль возрастной героини, Дроздова воплощает 

Марианна Дроздова на сцене родного театра
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пленительный образ юной Мод, придавая этой неординарной мудрой «женщине 
с прошлым» необходимый объём и светлый колорит. Поинтересовавшись у по-
становщика спектакля, заслуженного артиста Молдовы Дмитрия Коева (бывшего 
однокурсника Марианны), какие её человеческие и профессиональные качества 
он считает определяющими, получила незамедлительный ответ: «Работоспособ-
ность, она редкий трудоголик, самоотдача и доброта – случись что, первая придёт 
на помощь». 

Марианна не ждёт милостей от природы, то бишь режиссёров-постанов-
щиков, не будем забывать, что актёрская профессия невероятно зависимая, и не 
ограничивается сугубо актёрской деятельностью. Обладая прекрасной хореогра-
фической подготовкой (можно с уверенностью сказать, что это её вторая про-
фессия), успешно осуществляет постановку пластических номеров в спектакле 
«Ночи Шехерезады» в Республиканском театре кукол «Ликурич», в родном те-
атре, совместно с заслуженной артисткой Молдовы Мариной Сташок предлагает 
хореографическое решение драмы «Время любви и ненависти» и как режиссёр 
создаёт музыкально-пластический спектакль «Письма памяти», посвящённый 
великому героическому поколению наших отцов и дедов, избавившему мир от 
коричневой чумы.

Имя Марианна означает «печальная красавица». Не нам судить, насколько 
это определение справедливо по отношению к конкретной судьбе. Может быть, 
в глубине души наша героиня и огорчается по поводу несбывшихся надежд, не-
осуществившихся планов, несыгранных ролей или несостоявшихся встреч, но 
виду не подаёт. Она никогда не выставляет напоказ собственные переживания, 
оберегая свою внутреннюю жизнь от праздно любопытствующих, ревниво охра-
няя то сокровенное, что питает дух и поддерживает стать настоящего, глубокого, 
нефальшивого человека. 

Марианна Дроздова, вступающая в замечательную пору творческой зрелости 
во всём обаянии сдержанности и достоинства, лишённая снобизма и легковес-
ности, как любимая пушкинская героиня «без взора наглого для всех, без при-
тязаний на успех», тихо и просто, ненавязчиво напоминает всем нам старинную 
мудрость: «Осанка – это фасад души». Пожелаем же актрисе множества обыкно-
венных чудес, добрых и прекрасных. 

Валентина СКЛЯРОВА, 
лауреат премии “Personalitatea”
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Учитесь помнить, господа…

Осенью прошлого года в Кишинёве состоялась памятная церемония, приуро-
ченная к 15-й годовщине учреждения и открытия в Республике Молдова кладби-
ща немецких солдат, погибших на нашей земле в годы Второй мировой войны. 

На протяжении полутора десятилетий на окраине молдавской столицы, в 
зоне, прилегающей к городскому кладбищу Святого Лазаря, перезахоранивают 
останки военнослужащих вермахта, погибших в боях и скончавшихся от ран в 
период с 1941 по 1944 годы на территории нашей страны. Здесь нашли вечный 
покой более 6000 немецких солдат и офицеров. Поисками захоронений, их иден-
тификацией и всеми последующими мемориальными процедурами занимается 
Народный союз Германии по уходу за воинскими захоронениями - филиал не-
мецкой гуманитарной общественной организации в Молдове. Сотрудники этого 
объединения ведут поиск родственников погибших, доводят до них информацию 
о месте погребения и обстоятельствах ги-
бели их предка, погибшего в годы Второй 
мировой войны. 

Несмотря на пронизывающий ветер и 
дождь, который лил, не прекращаясь, на це-
ремонию прибыли десятки людей. Прежде 
всего, это родные солдат и офицеров не-
мецкой армии, погибших и захороненных 
на кишинёвском воинском кладбище. Они 
приехали в Молдову по приглашению На-
родного союза, чтобы почтить память своих 
отцов, дедов и прадедов. В этом скорбном 
мероприятии приняли участие Чрезвычай-
ный и Полномочный посол Федеративной 
Республики Германии в Молдове Ульри-
ке Мария Кноц, генеральный секретарь 
Народного Союза Германии по уходу за 
воинскими захоронениями Даниела Шили, 
военный атташе Румынии в РМ Думитру 
Някшу, православное и католическое ду-
ховенство. Молдову представляли государ-
ственный секретарь Министерства обороны 
РМ Аурел Фондос, примар села Гратиешты 
Виктор Мардарь, а также почётный караул 
и военный оркестр Минобороны. 

Публицистика

Почётный караул у Памятного креста
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Официальные лица 
германской стороны в 
своих выступлениях 
отметили, что фашист-
ский режим принёс 
миру много горя и слёз. 
Молдавский народ, в 
особенности предста-
вители еврейской и 
цыганской националь-
ности, в числе тех, на 
чью долю выпали наи-
более тяжёлые потери 
в годы Второй мировой 
войны. Они больше других пострадали от рук нацистских палачей и карателей. 
Принимая во внимание ответственность, которую несёт немецкий народ за со-
вершённые в годы войны преступления, современная Германия считает своим 
долгом оказывать помощь Молдове.

В завершении церемонии католические священники отслужили молебен в па-
мять о погибших немецких военнослужащих. 

Особую благодарность официальные представители Германии выразили 
Министерству обороны Республики Молдова. Военное ведомство предоставило 
армейские палатки и стулья для размещения гостей. У Памятного креста в честь 
загибнувших на чужой земле военнослужащих на протяжении всей церемонии 
стоял почётный караул, а музыкальное сопровождение осуществлял военный 
оркестр. Музыкантов, несмотря на очень ненастную погоду, одели в парадную 
форму. Были исполнены гимны Германии и Молдовы, состоялось торжественное 
возложение цветов. 

Присутствовавшие в качестве почётных гостей руководители военно-мемори-
ального проекта «Шаг к Победе» и члены поисковых отрядов Молдовы в кулуа- 
рах обратились к представителям министерства обороны с вопросом: почему не 
отдаются должные воинские почести при проведении церемоний захоронения 
останков советских воинов, которые ежегодно проводятся в нашей стране? Го-
сударственный секретарь Ми-
нобороны Аурел Фондос отве-
тил, что не владеет информа-
цией по этому вопросу и по-
обещал доложить руководству 
о существующей проблеме. 

Считаем своим долгом 
ещё раз, уже публично, со 
страниц журнала, напо-
мнить об этом кощунствен-
ном факте руководству воен-
ного ведомства Молдовы. А 
читателям «Русского поля» 
сообщаем: на протяжении 

Немецких гостей приветствуют в палатке  
из-за непогоды

Военный оркестр в парадной форме
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последних трёх лет Министерство обороны РМ отказывает молдавским об-
щественным организациям, занимающимся поисковой работой, в выделе-
нии салютной команды, почётного караула и военного оркестра при про-
ведении церемоний захоронения останков советских воинов, погибших при 
освобождении Молдовы от фашизма. Ссылаются наши господа военные на 
отсутствие возможностей…

На фронтах Великой Отечественной войны сражались более 300 тысяч уро-
женцев Молдовы, 50 тысяч из них не вернулись с полей сражений. И сейчас 
молдавское министерство обороны не находит для их памяти холостых патронов 
для троекратного воинского салюта, оркестра для исполнения государственного 
гимна, почётного караула как символа преклонения перед стойкостью и муже-
ством павших в кровопролитных боях героев. Забывая о своих отцах и дедах, 
Министерство обороны Молдовы пафосно чтит память тех, кто пришёл завоё-
вывать и порабощать нашу землю под знаменем кровавой свастики. Не потому 
ли сегодня наша страна переживает непрекращающийся кризис, царящий в го-
ловах и сердцах жителей Молдовы? Библейский герой Хам, один из сыновей 
Ноя, понёс страшную кару за глумление над отцом. Он был проклят вместе со 
своим потомством, и его род влачил жалкую жизнь. Народ, не почитающий своих 
предков, предающий поруганию и забвению свою историю, обречён на рабство 
– вот о чём гласит Священное писание. А жители Молдовы в большинстве своём 
православные. Говорят, что время, прошедшее со дня окончания Великой Отече-
ственной, примирило наши народы. Конечно, за семьдесят лет боль притупилась, 
но раны заживут совсем не скоро. Сколько ещё новых поколений будут содрогать-
ся, слыша крики и стоны Бабьего Яра, читая про кишинёвское гетто и расстрелы 
в Дубоссарах, просматривая чёрно-белые фотографии узников Освенцима, Бу-
хенвальда, Дахау? 

Во время чтения молитвы многие из гостей, прибывших к нам из Германии, 
плакали. Они приехали в Молдову поклониться своим отцам и дедам, которые 
навечно остались лежать в молдавской земле. После войны их не поминали в 
траурных речах, на их могилы не приносили цветы. Спустя семь десятилетий их 
продолжают проклинать за зверства и преступления против человечества. Но для 
своих родных они остались отцами, братьями, дедами. Гости из Германии сохра-
нили о них элементарную человеческую память. 

Руководству нашей страны, так рьяно стремящемуся стать частью европей-
ского сообщества, следует поучиться у коллег из Европы умению помнить о про-
шлом. Немцы не пытаются пересмотреть мрачную историю своей страны, они 
принимают её такой, какой она была. В нашем же государстве, к сожалению, ис-
тория продолжает оставаться разменной монетой, её события трактуются в уго-
ду политическим амбициям правящего большинства. Но память о погибших за 
Родину священна, она не прощает такого к ней отношения. Учитесь помнить, 
господа!

Алексей ПЕТРОВИЧ, 
руководитель Русского историко-патриотического клуба в Молдове
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Редакция журнала «Русское поле» вновь предоставляет информацию, ин-
тересующую многих наших сограждан. Мы знакомим читателей с положения-
ми Государственной программы по оказанию содействия добровольному пересе-
лению в Российскую Федерацию соотечественников, проживающих за рубежом.

В 2016 году с заявлениями об участии в Госпрограмме обратились около  
6,5 тысячи человек (с членами семьи – более 16 тысяч). Почти 560 заявлений 
(8,7% от общего количества) поданы в регионы Северо-Западного округа.

Северо-Западный федеральный округ расположен на севере и северо-западе 
европейской части Российской Федерации и включает в свой состав 11 субъектов.

Все субъекты округа, за исключением города Санкт-Петербург и Республики 
Коми, участвуют в реализации Государственной программы по оказанию содей-
ствия добровольному переселению в Российскую Федерацию соотечественни-
ков, проживающих за рубежом. 

Наиболее популярными для переселения оказались Ленинградская, 
Псковская, Калининградская и Новгородская области.

Участниками Государственной программы могут стать соотечественники:
● достигшие 18-летнего возраста; 
● обладающие дееспособностью;
● соответствующие требованиям, установленным Госпрограммой и регио-

нальной программой субъекта Российской Федерации, избранного соо-
течественником для переселения;

● владеющие русским языком (устным и письменным) на уровне, достаточ-
ном для быстрой адаптации среди принимающего сообщества;

● соответствующие требованиям для получения разрешения на временное 
проживание на территории Российской Федерации (в случае, если разре-
шение на временное проживание, необходимо).

Участникам Госпрограммы и членам семьи, переселяющимся на постоянное 
место жительства в Российскую Федерацию, компенсируются расходы на переезд 
к будущему месту проживания, на уплату государственной пошлины за оформ-
ление документов, определяющих правовой статус переселенцев на территории 
Российской Федерации, выплачивается подъёмное пособие. Они освобождаются 
от уплаты таможенных платежей при ввозе в Россию товаров для личного поль-
зования и одного автомобиля на семью. Кроме этого, участник Госпрограммы и 
члены его семьи имеют право осуществлять трудовую деятельность в выбранном 
регионе без получения патента, и гражданство Российской Федерации получают 
в упрощённом порядке. 
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Участник Государственной программы берёт на себя обязательства, одно из 
которых – проживание в выбранном субъекте Российской Федерации в течение 
трёх лет. 

В случае выезда на постоянное место жительства из субъекта Российской 
Федерации, определённого свидетельством участника Госпрограммы, ранее чем 
через три года со дня постановки на учёт в территориальном органе МВД Рос-
сии в качестве участника Государственной программы, необходимо возместить 
в установленном порядке затраты, связанные с выплатой подъёмных, компенса-
цией транспортных расходов, а также расходов, связанных с оформлением доку-
ментов, определяющих правовой статус на территории Российской Федерации.

С информацией о Государственной программе по оказанию содействия до-
бровольному переселению в Российскую Федерацию соотечественников, прожи-
вающих за рубежом, можно ознакомиться на сайтах – www.ruvek.ru, www.aiss.
gov.ru.
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			   Ленинградская область
 

Государственная программа по оказанию содействия добровольному пересе-
лению в Российскую Федерацию соотечественников, проживающих за рубежом, 
реализуется с 2015 года. В программе переселения участвует вся территория  
области (город Санкт-Петербург является отдельным субъектом Российской  
Федерации).

Ленинградская область находится на северо-западе Восточно-Европейской 
равнины. Омывается Финским заливом, Балтийским морем, Ладожским и Онеж-
ским озёрами. Ленинградская область граничит с государствами-членами Евро-
союза Финляндией и Эстонией, а также с пятью субъектами Российской Феде-
рации: Республикой Карелия, Новгородской, Псковской, Вологодской областями 
и городом федерального значения Санкт-Петербургом.

Численность населения Ленинградской области – 1 млн.779 тысяч человек. 
Отличительная черта области – природный феномен высоких широт, белые 

ночи, которые начинаются в конце мая и продолжаются до середины июля. 
На территории Ленинградской области расположено первое по величине в 

Европе Ладожское озеро, а всего насчитывается 1800 озёр. Леса занимают 55,5% 
площади региона. Благодаря запасам лесных ресурсов, области принадлежит 
одно из ведущих мест на Северо-Западе России по лесозаготовкам, деревообра-
ботке и лесному экспорту. Здесь эксплуатируются более 80 месторождений по-
лезных ископаемых: бокситов, глин, фосфоритов, сланцев, гранита, известняка, 
песка. В Ленинградской области сохранились около 4700 памятников – культу-
ры, архитектуры, истории, археологии. 

Выгодное геополитическое положение, развитая транспортная инфраструк-
тура и многоотраслевая промышленность, значительный ресурсно-сырьевой 
потенциал, внедрение инновационных разработок и технологий, благоприят-
ный инвестиционный климат, курс на информационную открытость позволили  
Ленинградской области войти в число субъектов Российской Федерации с высо-
ким уровнем экономического развития.

Благодаря успешной инвестиционной политике, на территории региона ра-
ботают предприятия таких мировых концернов, как «Форд Мотор Компани»,  
«Филип Моррис Интернэшнл», «Катерпиллер», «Хенкель», «Нокиан Тайерс», 
объединённая компания «РУСАЛ», «Минерально-химическая компания «Евро-
Хим», «Газпром», АК «Транснефть», «Сургутнефтегаз». 

В период до 2020 года в результате строительства новых объектов в различ-
ных сферах экономики намечено создание около 22,5 тысяч новых рабочих мест. 
Предполагается увеличение спроса на квалифицированных работников. 

Соотечественников принимает вся территория региона, включающая в себя 
17 муниципальных районов. Наиболее перспективными территориями вселения 
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являются Кингисеппский и Тихвинский муниципальные районы Ленинградской 
области. Выбор обусловлен наиболее динамичным социально-экономическим 
развитием этих территорий, на которых ведётся строительство новых предпри-
ятий и социально значимых объектов, в том числе морского торгового порта 
Усть-Луга, Тихвинского вагоностроительного завода. 

Участниками Госпрограммы могут быть соотечественники трудоспособно-
го возраста, свободно владеющие русским языком, постоянно проживающие за  
рубежом, либо проживающие на законных основаниях на территории Россий-
ской Федерации и соответствующие следующим требованиям: 

● имеют среднее профессиональное или высшее образование с подтвер-
ждённым стажем работы по профессии (специальности) в соответствии с 
имеющимся образованием не менее одного года за последние десять лет;

● имеют среднее профессиональное или высшее образование и осуще-
ствляют на территории Ленинградской области трудовую или иную не 
запрещённую законодательством РФ деятельность, приносящую доход, 
подтверждённый сведениями о доходах;

● обучаются на территории Ленинградской области или в Санкт-Петербурге 
в учебных заведениях высшего и среднего профессионального образова-
ния по специальностям, востребованным на рынке труда, в соответствии 
с заявленными вакансиями на территории муниципальных образований 
области, при условии прохождения не менее половины срока обучения.

В числе востребованных следующие специальности: врачи и средний мед-
персонал, педагоги, инженеры-технологи, менеджеры, бухгалтеры, экономисты, 
швеи, слесари, водители, электромонтёры, токари, сварщики, станочники, стро-
пальщики, повара. Имеется около 15-16 тысяч вакансий, примерно 2 тысячи из 
них – с предоставлением жилья. В частности, морской торговый порт Усть-Луга 
и Тихвинский вагоностроительный завод осуществляют строительство и прода-
жу жилья своим сотрудникам на льготных условиях. Жилищный вопрос пересе-
ленцы решают самостоятельно. 

Полный перечень вакансий с конкретными адресами работодателей можно 
найти на интернет-портале «Работа в России» (www.trudvsem.ru). С интере-
сующими вопросами можно обратиться в Комитет по труду и занятости Ле-
нинградской области: (812)7537646, «горячая линия» службы занятости – 
88003504747, e-mail: ktzn_lo@lenreg.ru.

	 Псковская область

Псковская область расположена на северо-западе европейской части России. 
Это единственный субъект Российской Федерации, который граничит одновре-
менно с тремя иностранными государствами – Эстонией, Латвией и Белоруссией. 
Другие соседи – Ленинградская, Новгородская, Тверская и Смоленская области. 
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В Государственной программе переселения участвует вся территория 
Псковской области.

Промышленное производство области в основном сосредоточено в городах 
Псков и Великие Луки, 7 районов области (Дедовичский, Дновский, Невельский, 
Островский, Печорский, Порховский и Псковский) имеют достаточно развитые 
промышленные предприятия.

Ведущие обрабатывающие производства в Псковской области: производство 
пищевых продуктов, включая напитки; электрооборудования, электронного и 
оптического оборудования, машин и оборудования, прочих неметаллических 
минеральных продуктов, текстильное и швейное производство.

В условиях сокращения численности населения возрастает потребность в 
рабочей силе.

В этой связи разработана и реализуется подпрограмма «Оказание содействия 
добровольному переселению в Псковскую область соотечественников, прожива-
ющих за рубежом, на 2016-2020 годы» Государственной программы Псковской 
области «Содействие занятости населения на 2014 – 2020 годы».

Критерии несоответствия требованиям программы, исходя из которых неце-
лесообразно участие в Государственной программе соотечественников:

● отсутствие профессиональных навыков для осуществления трудовой, 
предпринимательской, сельскохозяйственной и иной деятельности, не 
запрещённой законодательством Российской Федерации;

● отсутствие востребованности профессиональных навыков соотечественни-
ка на рынке труда Псковской области;

● отсутствие документально подтверждённого опыта работы в соответствии 
с имеющимся образованием, указанном в заявлении;

● супруг (супруга) находится за пределами Российской Федерации и не вклю-
чен(а) в заявление на участие в Государственной программе соотечествен-
ников. 

Участникам Государственной программы соотечественников и членам их се-
мей оказываются дополнительные социальные гарантии, в том числе:

● компенсация до 50% стоимости найма (аренды) жилья по месту времен-
ного пребывания, а для участников Государственной программы и членов 
их семей, имеющих учёную степень, учёное звание – до 100% (не более 6 
месяцев);

● компенсация затрат на прохождение обязательных медицинских осмотров 
(обследований);

● компенсация затрат на признание иностранных документов об образовании 
на территории Российской Федерации (нострификация);

● компенсация затрат на обучение другим специальностям по направлению 
ГКУ ПО центров занятости населения области;

● выплата материальной помощи в размере до 20000 рублей.

Жилищное обустройство участников Государственной программы соотече-
ственников и членов их семей, в соответствии с обозначенными условиями, пре- 
дусматривается на основании использования найма (поднайма) жилья, предо-
ставления служебного жилья, находящегося в собственности работодателя; жи-
лья, свободного для продажи на первичном и вторичном рынках недвижимости.
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Информацию по вакансиям, востребованным на рынке труда Псковской 
области, можно получить на официальном сайте Федеральной службы по 
труду и занятости в информационно-аналитической системе Общероссий-
ская база вакансий «Работа в России» (далее – портал) по адресу: www.
trudvsem.ru. Сведения о вакансиях ежемесячно публикуются на сайте Госу-
дарственного комитета Псковской области по труду и занятости населения 
по адресу: trud.pskov.ru. 

	 Калининградская область

В 2006 году Калининградская область вошла в число 12 пилотных регионов 
России, которые первыми стали реализовывать Государственную программу по 
оказанию содействия добровольному переселению в Российскую Федерацию со-
отечественников, проживающих за рубежом. В программе переселения участвует 
вся территория Калининградской области.

Калининградская область является самым западным регионом Российской 
Федерации, полностью отделённым от остальной территории страны сухопут-
ными границами иностранных государств (Литвы и Польши) и международными 
морскими водами.

От города Калининграда до польской границы всего 35 км, до литовской – 70 
км. Ближайший областной центр России – город Псков – находится от Калинин-
града на расстоянии 800 км, от города Калининграда до Москвы – 1289 км, до 
города Санкт-Петербурга – 940 километров. 

Площадь Калининградской области – 15,1 тысяч кв. км. 
Она является одним из самых маленьких субъектов Российской Федерации, но 

по плотности населения – одной из густонаселённых (63 человека на один квадрат-
ный километр, в целом по России – 8,3 человека на один квадратный километр). 
Численность населения Калининградской области составляет 987,3 тысяч человек.

Административный центр Калининград (бывший Кенигсберг) основан в 
1255 году, численность населения – 459,6 тысяч человек. Крупные города: Со-
ветск (43,6 тысяч человек), Черняховск (43,3 тысяч человек), Балтийск (31,3 ты-
сяч человек), Гусев (28,1 тысяч человек).

Калининградская область располагает существенными природными ресур-
сами. На её территории находится единственное в мире промышленное место-
рождение янтаря, где сосредоточено более 90% его мировых запасов, имеются 
перспективные запасы высококачественной низкосернистой нефти, бурого угля, 
торфа, каменной соли, строительных материалов и минеральных вод с минерали-
зацией до 50 граммов солей на литр.

В структуре промышленности доминирующее положение занимают маши-
ностроение и металлообработка, пищевая промышленность, топливная промыш-
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ленность, деревообрабатывающая и целлюлозно-бумажная промышленность, 
электроэнергетика.

Традиционно одной из ведущих отраслей промышленности области является 
рыбная. Калининградская область располагает уникальным рыбохозяйственным 
комплексом, обеспечивающим производство более 13% общероссийской товар-
ной пищевой рыбной продукции и 34% рыбных консервов страны.

Государственная программа переселения нацелена на привлечение в Кали-
нинградскую область квалифицированных и максимально востребованных спе-
циалистов из числа медицинских работников, работников в сферах науки, техни-
ки и образования; лиц, способных создать собственный бизнес, а также из числа 
лиц, востребованных для реализации инвестиционных проектов.

В перечень наиболее востребованных в Калининградской области включены 
следующие специальности: водители, слесари, рабочие строительных специаль-
ностей, судовые специалисты и специалисты в области судостроения, сварщики, 
специалисты автодела, рыбообработчики, электрики, обработчики янтаря и юве-
лиры. В кадровой структуре Калининградской области преобладает потребность 
в работниках медицинской сферы (как врачах, так и в среднем медицинском пер-
сонале), в инженерах, техниках, учителях. В агропромышленном комплексе тре-
буются агрономы, зоотехники, ветеринарные врачи, механизаторы.

Поиск работы участниками Государственной программы и членами их семей 
осуществляется самостоятельно. Содействие участникам Государственной про-
граммы и членам их семей в трудоустройстве, а также предоставление государ-
ственных услуг по информированию о ситуации на рынке труда и профессиональ-
ной ориентации осуществляется в центрах занятости населения, подведомствен-
ных Агентству по обеспечению занятости населения Калининградской области.

При принятии решения о несоответствии заявленной кандидатуры для уча-
стия в Государственной программе уполномоченный орган исполнительной вла-
сти Калининградской области руководствуется следующими критериями:

● наличие судимости у участника Государственной программы или членов 
его семьи;

● наличие факта административного выдворения за пределы Российской Фе-
дерации либо депортации участника Государственной программы или чле-
нов его семьи;

● наличие факта привлечения к административной ответственности за нару-
шение участником Государственной программы и (или) членами его семьи 
законодательства Российской Федерации в части депортации;

● отсутствие потребности в заявленном специалисте на рынке труда Кали-
нинградской области.

Постановка на первичный учёт участников Госпрограммы и членов их семей, 
а также консультация по вопросам временного жилищного обустройства осуще-
ствляется в ГКУ КО «Миграционный центр» (адрес: г. Калининград, Советский 
проспект, д. 13, четвёртый этаж, тел.: (4012) 570-471.

Для временного проживания участников Государственной программы и 
членов их семей на период социальной адаптации и самостоятельного решения 
жилищного вопроса ГКУ КО «Миграционный центр» переданы в оперативное 
управление 123 квартиры маневренного специализированного жилищного фонда 
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Калининградской области, расположенные в разных муниципальных образова-
ниях Калининградской области, и Центр временного размещения в посёлке Се-
верном Багратионовского района Калининградской области, рассчитанный на 
проживание 346 человек. При первичном предоставлении жилого помещения 
маневренного фонда договор найма заключается сроком до шести месяцев. Впо-
следствии договор найма может быть продлён на срок до 24 месяцев.

Подробную информацию о вакансиях, в том числе с предоставлени-
ем служебного жилья, которым обеспечивается работник предприятия, 
учреждения на период трудовых отношений, можно получить на сайтах:  
http//www.czn-kaliningrad.ru, http//www.trudvsem.ru, банк вакансий обнов-
ляется ежедневно.

 Кроме того, на информационном портале службы занятости населения 
Калининградской области www.rabotakaliningrad.ru можно разместить своё 
резюме и получить государственную услугу (в электронном виде) содействия 
в поиске подходящей работы.

	 Новгородская область

В Новгородской области Государственная программа содействия добро-
вольному переселению в РФ соотечественников, проживающих за рубежом, реа- 
лизуется с 2010 года. За это время область приняла свыше 4,5 тысяч переселен-
цев. Проект переселения «Село Новгородчины» объединяет все муниципаль-
ные районы области за исключением города Великий Новгород. В программе 
переселения принимает участие 21 муниципальный район области, областной 
центр Великий Новгород в их число не входит. Наиболее востребованы среди 
соотечественников – Новгородский, Боровичский и Чудовский районы. 

Область выгодно расположена между двумя российскими столицами – в 100 
км от Санкт-Петербурга и в 400 км от Москвы. Климат Новгородской области 
умеренно континентальный, близкий к морскому. Область расположена в лесной 
зоне, леса занимают 65,8% территории. 

В городах Новгородской области проживает 71% населения. В регионе раз
витая сеть образовательных, в том числе профессиональных, медицинских, 
культурных, спортивных учреждений. Здесь богатый туристический и значи-
тельный природоохранный, рекреационный и лечебный потенциал. На весь мир 
известны такие жемчужины истории и природы, как Новгородский кремль, Ярос
лавово дворище, музей Суворова Кончанское-Суворовское, Валдайский Ивер-
ский монастырь, озеро Ильмень. 

90,8 процентов в общем объёме производства промышленной продукции 
области занимают обрабатывающие производства, среди которых ведущими яв-
ляются химическое и металлургическое, деревообрабатывающее и целлюлозно-
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бумажное, выпуск пищевых продуктов, машин и оборудования, включая элек-
тронное, оптическое и электрооборудование. Крупнейшее предприятие – ОАО 
«Акрон». 

В рейтинге регионов Северо-Западного федерального округа область ста-
бильно занимает третье место после Санкт- Петербурга и Ленинградской области. 

Чтобы стать участником Госпрограммы переселения в Новгородскую область, 
соотечественники обязательно должны иметь образование не ниже среднего про-
фессионального и стаж работы. Наиболее востребованы медицинские работники, 
педагоги дошкольных учреждений, овощеводы, садоводы, швеи, электромонтёры, 
инженеры. Есть рабочие места с предоставлением жилья. Действуют программы 
поддержки молодых специалистов в агропромышленном комплексе. Полный 
перечень вакансий – на сайте «Работа в России» www.trudvsem.ru. 

На этапе рассмотрения заявления об участии в Программе применяются  
(с учётом заинтересованности территории вселения) критерии несоответствия 
соотечественника требованиям региональной программы переселения:

● не достиг 18-летнего возраста или превысил пенсионный возраст (55 лет 
для женщин и 60 лет для мужчин);

● указал в заявлении недостоверные или заведомо ложные сведения о себе и 
своей трудовой деятельности;

● не обладает дееспособностью и трудоспособностью в соответствии с зако-
нодательством Российской Федерации;

● не имеет профессионального образования (за исключением соотечествен-
ников, обучающихся на момент подачи заявления в профессиональных об-
разовательных организациях или в высших учебных заведениях), в том чис-
ле по вакансиям, востребованным на рынке труда Новгородской области;

● на территории вселения отсутствует возможность для самостоятельного 
трудоустройства соотечественника;

● не имеет трудовых навыков (опыта работы), необходимых для осуществле-
ния трудовой деятельности на территории Новгородской области по имею-
щимся вакансиям в заявленной работодателями потребности;

● на территории вселения не имеется вакансий по профессии соотечествен-
ника, при этом соотечественник не изъявил желание воспользоваться пра-
вом самостоятельного трудоустройства;

● не имеет документально подтверждённого трудового стажа (за исключени-
ем соотечественников, обучающихся на момент подачи заявления в про-
фессиональных образовательных организациях или в образовательных ор-
ганизациях высшего образования);

● супруг (супруга) находится за пределами Российской Федерации и не вклю-
чен (а) в заявление на участие в Программе;

● наличие судимости у соотечественника либо членов его семьи;
● наличие заболевания наркоманией, заболевания, вызываемого вирусом им-

мунодефицита человека (ВИЧ-инфекции) и представляющих опасность 
для окружающих инфекционных заболеваний, предусмотренных переч-
нем, утверждаемым федеральным органом исполнительной власти в сфере 
здравоохранения.
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Помимо компенсаций расходов на переезд, подъёмных, переселенцы получа-
ют за счёт региона единовременное пособие на первоочередные нужды в сумме 
9000 рублей. 

При необходимости оказывается помощь в трудоустройстве. Жилищный 
вопрос соотечественники решают за счёт собственных финансовых средств, но 
можно получить помощь в подборе жилья (в таком случае в заявлении об участии 
в Государственной программе необходимо указать, что требуется содействие в 
жилищном обустройстве). 

Соотечественники из Молдовы, желающие переселиться в Новго-
родскую область, все вопросы могут задать сотрудникам Департамента тру-
да и занятости – (8162) 98-31-52, 98-31-90. Кроме того, можно обратиться в 
Отдел по вопросам гражданства, переселенцев и реадмиссии УМВД России 
по Новгородской области – (8162) 62-63-56, 67-84-04.


